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17th Sunday in Ordinary  Time July 26, 2026 

WEEKLY MASS SCHEDULE 
HORARIO SEMANAL DE MISAS 

CHƯƠNG TRÌNH THÁNH LỄ 
 

Vigil Saturday | Sábado Vigilia  
Thứ Bảy-Lễ Vọng 

 

   5:00 PM……………...….…... Tiếng Việt  
   7:00 PM…...……………..Mass in Tamil 
           
 

SUNDAY | DOMINGO | CHÚA NHẬT 
 

   8:00 AM………….... Thánh lễ tiếng Việt 
 10:00 AM……..……..... Misa en Español 
 12:00 PM……….……… Mass in English 
   1:30 PM………...….... Misa en Español 
   4:00 PM..………….. Thánh lễ tiếng Việt 
 

WEEKDAY MASSES: 
 

Monday - Saturday: 8:00 AM Vietnamese 
  

Tuesday - Friday: 9:00 AM Spanish 
 

Wednesday: 5:00 PM Perpetual Help Mass 
 

1st. Thursday: 6:30 PM Divine Mercy Mass 
 

Vietnamese, English & Spanish 
 

——————————————————————————— 
 

Eucharistic Silent Adoration 
  
 
 

Fridays: After 9am Mass until 6pm  
 

——————————————————————————— 

Confessions in English/Spanish: 
Tuesdays: After the 9am Mass 

Fridays: 5pm - 6pm 
 

Confessions Vietnamese: 
Every Saturday after 8am Mass 

 
 

 Bí tích Hoà giải sẽ có liền sau Thánh lễ 8 
giờ sáng Thứ bảy mỗi tuần. 

Xin lưu ý: 
BíÊtíchÊHoàÊgiảiÊsẽÊcóÊliềnÊ

sauÊThánhÊlễÊ8ÊgiờÊsángÊ
ThứÊbảyÊmỗiÊtuần. 

BíÊtíchÊRửaÊTộiÊchoÊtrẻÊemÊsẽÊ
vàoÊThứÊbảyÊtuầnÊthứÊhaiÊ
củaÊmỗiÊtháng.ÊÊKhiÊghiÊ
danh,ÊxinÊchaÊmẹÊđemÊ
theoÊgiấyÊkhaiÊsinhÊcủaÊ
bé. 

XinÊquýÊanhÊchịÊemÊliênÊlạcÊ
vớiÊcácÊChaÊtrongÊGiáoÊ
xứÊítÊnhấtÊlàÊ6ÊthángÊnếuÊ
muốnÊcửÊhànhÊBíÊtíchÊ
HônÊnhânÊtrongÊnhàÊthờ. 

AnhÊchịÊemÊnàoÊmuốnÊvềÊ
ViệtÊNamÊcửÊhànhÊBíÊ
tíchÊHônÊphối,ÊxinÊliênÊ
lạcÊvớiÊcácÊChaÊtrongÊ
GiáoÊxứÊítÊnhấtÊlàÊ3ÊthángÊ
đểÊviếtÊthơÊgiớiÊthiệuÊchoÊ
cácÊChaÊxứÊbênÊViệtÊ
Nam. 

NghiÊthứcÊXứcÊdầuÊbệnhÊ
nhânÊsẽÊvàoÊthứÊNămÊđầuÊ
thángÊtrongÊthánhÊLễÊ
LòngÊChúaÊThươngÊXótÊ
lúcÊ6:30Êchiều. 
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Ba dụ ngôn hôm nay là phần kết thúc của một chuỗi gồm 7 dụ ngôn trong Tin Mừng theo Thánh Mát-
thêu. Có thể nói, ý chính của các dụ ngôn này là mời gọi chúng ta hãy nhận ra giá trị đích thực của 
Nước Trời. Để được như thế, chúng ta cần có sự khôn ngoan. Không phải là khôn ngoan mánh lới 
kiểu thế gian, nhưng là sự khôn ngoan của Thiên Chúa. 
 
Hai con người, người thứ nhất là một người thường (có thể là nông dân); người thứ hai là một thương 
gia. Cả hai người đều có tài quan sát tinh tường. Thửa ruộng và viên ngọc, mỗi ngày có biết bao 
nhiêu người nhìn thấy, mà họ lại chẳng nhận ra giá trị đích thực, nên dửng dưng bàng quang đi qua. 
Thửa ruộng và viên ngọc, xem ra chẳng có giá trị là bao dưới quan sát của mọi người. Ấy vậy mà 
chúng lại trở nên vô giá đối với hai người này. Cả hai người đều có điểm chung: đó là bán tất cả 
những tài sản mình đang có để mua bằng được thửa ruộng và viên ngọc. 
 
Trong ngữ cảnh của Tin Mừng, ba dụ ngôn này nằm trong giáo huấn của Chúa Giê-su về Nước Trời. 
“Nước Trời” là nội dung chính trong lời rao giảng của Chúa Giê-su: “Thời kỳ đã mãn, và triều đại Thiên 
Chúa đã đến gần. Anh em hãy sám hối và tin vào Tin Mừng” (Mc 115). “Triều đại Thiên Chúa” và 
“Nước Trời” là hai cách nói diễn tả cùng một thực tại. 
 
Trong suốt bề dày lịch sử, rất nhiều người đã khám phá Nước Trời, và để đạt được Nước Trời, họ đã 
chấp nhận đánh đổi cả gia sản, thậm chí cả mạng sống của mình, như trường hợp các Thánh Tử 
Đạo. Họ đã nhận ra giá trị đích thực của Nước Trời. So với Nước Trời, mọi bổng lộc trần gian chỉ là 
tro bụi. 
 
Ki-tô hữu là người đã đón nhận hồng ân Đức tin để theo Chúa Giê-su. Hành trình theo Chúa đầy gian 
nan thử thách. Người tín hữu phải chọn Nước Trời như ưu tiên hàng đầu. Họ cũng phải lấy những giá 
trị Nước Trời làm tiêu chuẩn cho những lời nói và hành động của mình trong cuộc sống đời thường. 
Nhờ vậy, Nước Trời ngày một lớn lên trong tâm hồn và tỏa sáng trong cuộc đời của các con cái Chúa. 
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Nước Trời đã hiện hữu chưa? Nhiều người đặt câu hỏi này. Dựa vào giáo huấn của Giáo hội, chúng ta 
khẳng định, Nước Trời hay Vương Quốc của Thiên Chúa đã khởi đầu ở trần gian, nhưng chưa đạt 
mức thành toàn. Vì thế mà Chúa Giê-su dạy chúng ta cầu nguyện: “Xin cho Nước Cha trị đến!”. Nước 
Trời không phải là một không gian được phân định bằng ranh giới quốc gia hay vùng miền. Nước Trời 
cũng không phải là một tổ chức quy tụ số đông các thành viên. Chúa Giê-su đã khẳng định: “Nước 
Thiên Chúa đang ở giữa các ông” (Lc 17, 21). Trước tòa Phi-la-tô, Chúa Giê-su đã khẳng định: khái 
niệm vương quốc hay Nước Trời của Người không mang tính chính trị, nhưng vương quốc của Người 
bao gồm những ai thành tâm đón nhận chân lý: “Tôi đã sinh ra và đã đến thế gian nhằm mục đích này: 
làm chứng cho sự thật. Ai đứng về phía sự thật thì nghe tiếng tôi” (Ga 18,37). Như thế, khi chúng ta 
đón nhận Chúa Giê-su và thực thi lời Người dạy, là chúng ta đón nhận Nước Trời, hay nói cách 
khác, chúng ta thuộc về Nước Trời và Nước Trời không ngừng lớn lên trong tâm hồn và cuộc đời 
chúng ta. 
 
Chắc chắn rằng Nước Trời, trong sự hoàn hảo của nó, là một thực tại đang đến. Nhưng với Chúa Ki-
tô, Nước Trời cũng là một thực tại đã đến rồi. Và khi đó, mầu nhiệm đức Ki-tô đang thể hiện trong 
chính thời gian. Lịch sử trở thành thành phần toàn vẹn của Vương Quốc. “Vương Quốc ấy đã hiện diện 
cách mầu nhiệm ở trần gian này và sẽ được kiện toàn khi Chúa đến” (Công đồng Vatican II, Hiến chế 
Mục vụ, số 39) 
 
Nếu người nông dân khám phá kho báu chỉ là vô tình, nếu người thương gia phát hiện viên ngọc giá 
trị nhờ một thời tìm kiếm, thì mọi người sinh ra trên đời, dù muốn hay không, đều có điểm tận cùng, 
đó là ngày tận thế. Dụ ngôn thứ ba nhằm nói với chúng ta như vậy. Chúa Giê-su đã đi từ hình ảnh 
chiếc lưới với những người dân chài ngồi nhặt cá, để đến với những thiên thần can thiệp tách biệt 
người tốt với người xấu. Chọn lựa Nước Trời là một đề nghị của Chúa Giê-su, con người có quyền 
chấp thuận hay từ chối, nhưng đến ngày sau hết, người ta phải trả giá cho sự chọn lựa của mình. 
 
Để chọn lựa Nước Trời, cần có sự khôn ngoan. Không phải sự khôn ngoan mánh lới kiểu thế gian, 
nhưng là ơn khôn ngoan đến từ Thiên Chúa. Trong ngày kết vị vua cha Đa-vít trên ngai vàng, Sa-lô-
môn đã không xin gì với Chúa, ngoại trừ sự khôn ngoan. Lời cầu nguyện này đẹp lòng Chúa và Ngài 
đã nhận lời. Ngài ban cho ông hơn cả lời cầu xin. Sa-lô-môn vừa khôn ngoan, vừa giàu có. Ông là 
niềm tự hào cho dân tộc Ít-ra-en. 
 
Con người chỉ sống một lần trên trần gian. Chọn lựa Nước Trời là một chọn lựa mang tính quyết định 
cho tương lai, vì chọn lựa này vừa định hướng cho cuộc đời, vừa giúp ta vượt lên những khó khăn thử 
thách. Như vua Sa-lô-môn, chúng ta xin Chúa ban ơn khôn ngoan để biết đối nhân xử thế, nhất là biết 
nhận ra những dấu chỉ của Nước Trời trong cuộc sống xung quanh chúng ta. 
 

+TGM Giu-se Vũ Văn Thiên 
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The Kingdom of Heaven – 17th Sunday in Ordinary Time – Year A 

Gospel 
 
MatthewÊ13:44-52 
 
JesusÊ saidÊ toÊ theÊ crowds,Ê ‘TheÊ kingdomÊ ofÊ heavenÊ isÊ likeÊ treasureÊ hiddenÊ inÊ aÊ fieldÊ whichÊ
someoneÊhasÊfound;ÊheÊhidesÊitÊagain,ÊgoesÊoffÊhappy,ÊsellsÊeverythingÊheÊownsÊandÊbuysÊtheÊ
field. 
 
‘Again,ÊtheÊkingdomÊofÊheavenÊisÊlikeÊaÊmerchantÊlookingÊforÊfineÊpearls;ÊwhenÊheÊfindsÊoneÊofÊ
greatÊvalueÊheÊgoesÊandÊsellsÊeverythingÊheÊownsÊandÊbuysÊit. 
 
‘Again,Ê theÊkingdomÊofÊheavenÊisÊ likeÊaÊdragnetÊcastÊ intoÊ theÊseaÊthatÊbringsÊinÊaÊhaulÊofÊallÊ
kinds.ÊWhenÊitÊ isÊfull,Ê theÊfishermenÊhaulÊ itÊashore;Ê then,ÊsittingÊdown,Ê theyÊcollectÊ theÊgoodÊ
onesÊinÊaÊbasketÊandÊthrowÊawayÊthoseÊthatÊareÊnoÊuse.ÊThisÊisÊhowÊitÊwillÊbeÊatÊtheÊendÊofÊtime:Ê
theÊangelsÊwillÊappearÊandÊseparateÊtheÊwickedÊfromÊtheÊjustÊtoÊthrowÊthemÊintoÊtheÊblazingÊfur-
naceÊwhereÊthereÊwillÊbeÊweepingÊandÊgrindingÊofÊteeth. 
 
‘HaveÊyouÊunderstoodÊallÊthis?’ÊTheyÊsaid,Ê‘Yes.’ÊAndÊheÊsaidÊtoÊthem,Ê‘Well,Êthen,ÊeveryÊscribeÊ
whoÊbecomesÊaÊdiscipleÊofÊtheÊkingdomÊofÊheavenÊisÊlikeÊaÊhouseholderÊwhoÊbringsÊoutÊfromÊ
hisÊstoreroomÊthingsÊbothÊnewÊandÊold.’ 
 
A Reflection by Pope Francis 
 
(26 July 2020) ThisÊSunday’sÊGospelÊReadingÊ(cf. Mt 13:44-52)ÊconsistsÊofÊtheÊfinalÊversesÊofÊ
theÊchapterÊMatthewÊdevotesÊtoÊtheÊparableÊofÊtheÊKingdomÊofÊHeaven.ÊTheÊpassageÊincludesÊ
threeÊparablesÊ thatÊareÊveryÊbrieflyÊoutlined:Ê thatÊofÊ theÊhiddenÊ treasure,Ê thatÊofÊ theÊpreciousÊ
pearl,ÊandÊthatÊofÊtheÊnetÊcastÊintoÊtheÊsea. 
 
IÊ willÊ lookÊ atÊ theÊ firstÊ twoÊ inÊ whichÊ theÊKingdomÊ ofÊ HeavenÊ isÊ comparedÊ toÊ twoÊ differentÊ
“precious”Êitems,Ênamely,ÊtheÊtreasureÊhiddenÊinÊtheÊfieldÊandÊtheÊpearlÊofÊgreatÊvalue.ÊTheÊre-
actionÊofÊtheÊoneÊwhoÊfindsÊtheÊpearlÊorÊtheÊtreasureÊisÊpracticallyÊtheÊsame:ÊtheÊmanÊandÊtheÊ
merchantÊsellÊeverythingÊtoÊbuyÊwhatÊisÊnowÊmostÊdearÊtoÊthem.ÊWithÊtheseÊtwoÊsimiles,ÊJesusÊ
proposesÊtoÊinvolveÊusÊinÊtheÊbuildingÊofÊtheÊKingdomÊofÊHeaven,ÊpresentingÊanÊessentialÊchar-
acteristicÊofÊChristianÊlife,ÊofÊtheÊlifeÊofÊtheÊKingdomÊofÊheaven:ÊthoseÊwhoÊfullyÊpledgeÊthem-
selvesÊtoÊtheÊKingdomÊareÊthoseÊwhoÊareÊwillingÊtoÊstakeÊeverything,ÊwhoÊareÊcourageous.ÊIn-
deed,ÊbothÊ theÊmanÊandÊ theÊmerchantÊ inÊ theÊ twoÊparablesÊ sellÊeverythingÊ theyÊhave,Ê thusÊ re-
nouncingÊtheirÊmaterialÊsecurity.ÊFromÊthisÊitÊcanÊbeÊunderstoodÊthatÊtheÊbuildingÊofÊtheÊKing-
domÊrequiresÊnotÊonlyÊ theÊgraceÊofÊGod,ÊbutÊalsoÊ theÊactiveÊwillingnessÊofÊhumanity.ÊEvery-
thingÊisÊdoneÊbyÊgrace,Êeverything!ÊWeÊneedÊonlyÊhaveÊtheÊwillingnessÊtoÊreceiveÊit,ÊnotÊtoÊre-
sistÊgrace:ÊgraceÊdoesÊeverythingÊbutÊitÊtakesÊ‘my’Êresponsibility,Ê‘my’Êwillingness. 
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TheÊgesturesÊofÊ thatÊmanÊandÊ theÊmerchantÊwhoÊgoÊsearching,ÊdeprivingÊ themselvesÊofÊ theirÊ
goodsÊinÊorderÊtoÊbuyÊmoreÊpreciousÊtreasures,ÊareÊdecisiveÊgestures;ÊtheyÊareÊradicalÊgestures;Ê
IÊwouldÊsayÊthatÊtheyÊareÊonlyÊ‘oneÊway’Êgestures,ÊnotÊaÊ‘roundÊtrip’:ÊtheyÊareÊ‘oneÊway’Êges-
tures.ÊMoreover,ÊtheyÊareÊmadeÊwithÊjoyÊbecauseÊbothÊofÊthemÊhaveÊfoundÊaÊtreasure.ÊWeÊareÊ
calledÊuponÊ toÊ assumeÊ theÊ attitudeÊofÊ theseÊ twoÊGospelÊ figures,Ê soÊ thatÊweÊ tooÊmayÊbecomeÊ
healthilyÊ restlessÊ seekersÊofÊ theÊKingdomÊofÊHeaven.Ê ItÊ isÊaÊmatterÊofÊabandoningÊ theÊheavyÊ
burdenÊofÊourÊworldlyÊcertaintiesÊthatÊpreventÊusÊfromÊseekingÊandÊbuildingÊupÊtheÊKingdom:Ê
theÊdesireÊforÊpossession,ÊtheÊthirstÊforÊprofitÊandÊpower,ÊandÊthinkingÊonlyÊaboutÊourselves. 
InÊourÊtimes,ÊasÊweÊareÊallÊaware,ÊtheÊlivesÊofÊsomeÊpeopleÊcanÊendÊupÊmediocreÊandÊdullÊbe-
causeÊtheyÊprobablyÊdoÊnotÊgoÊinÊsearchÊofÊaÊtrueÊtreasure:ÊtheyÊareÊcontentÊwithÊattractiveÊbutÊ
fleetingÊthings,ÊglitteringÊflashesÊthatÊproveÊillusoryÊasÊtheyÊgiveÊwayÊtoÊdarkness.ÊInsteadÊtheÊ
lightÊofÊtheÊKingdomÊisÊnotÊlikeÊfireworks,Ê itÊ isÊlight:ÊfireworksÊlastÊonlyÊanÊinstant,ÊwhereasÊ
theÊlightÊofÊtheÊKingdomÊaccompaniesÊusÊallÊourÊlife. 
 
TheÊKingdomÊofÊHeavenÊisÊtheÊoppositeÊofÊtheÊsuperfluousÊthingsÊthatÊtheÊworldÊoffers;ÊitÊisÊtheÊ
oppositeÊofÊaÊdullÊlife:ÊitÊisÊaÊtreasureÊthatÊrenewsÊlifeÊeveryÊdayÊandÊleadsÊitÊtoÊexpandÊtowardsÊ
widerÊ horizons.Ê Indeed,Ê thoseÊ whoÊ haveÊ foundÊ thisÊ treasureÊ haveÊ aÊ creativeÊ andÊ inquisitiveÊ
heart,ÊwhichÊdoesÊnotÊrepeatÊbutÊratherÊinvents,ÊtracingÊandÊsettingÊoutÊonÊnewÊpathsÊwhichÊleadÊ
usÊ toÊ loveÊGod,Ê toÊ loveÊothers,ÊandÊ toÊ trulyÊ loveÊourselves.ÊTheÊsignÊofÊ thoseÊwhoÊwalkÊ thisÊ
pathÊofÊtheÊKingdomÊisÊcreativity,ÊalwaysÊseekingÊmore.ÊAndÊcreativityÊisÊwhatÊtakesÊlifeÊandÊ
givesÊlife,ÊandÊgives,ÊandÊgives,ÊandÊgives…ÊItÊalwaysÊlooksÊforÊmanyÊdifferentÊwaysÊtoÊgiveÊ
life. 
 
Jesus,ÊwhoÊisÊtheÊhiddenÊtreasureÊandÊtheÊpearlÊofÊgreatÊvalue,ÊcannotÊbutÊinspireÊjoy,ÊallÊtheÊjoyÊ
ofÊtheÊworld:ÊtheÊjoyÊofÊdiscoveringÊaÊmeaningÊforÊone’sÊlife,ÊtheÊjoyÊofÊfeelingÊcommittedÊtoÊ
theÊadventureÊofÊholiness. 
 
MayÊtheÊBlessedÊVirginÊhelpÊusÊtoÊsearchÊeveryÊdayÊforÊtheÊtreasureÊofÊtheÊKingdomÊofÊHeaven,Ê
soÊthatÊtheÊloveÊGodÊhasÊgivenÊusÊthroughÊJesusÊmayÊbeÊmanifestedÊinÊourÊwordsÊandÊgestures. 
 
ReflectionÊQuestions 
· WhatÊstoodÊoutÊtoÊyouÊfromÊtheÊGospelÊorÊReflection/Homily? 
· Head:WhatÊareÊsomeÊofÊtheÊsuperfluousÊthingsÊthatÊtheÊworldÊoffers? 
· Heart: WhichÊparableÊofÊtheÊKingdomÊspeaksÊmostÊtoÊyou?ÊWhy? 
· Hands: WhatÊmightÊitÊlookÊlikeÊtoÊabandonÊ“theÊheavyÊburdenÊofÊourÊworldlyÊcertainities”? 
 
Prayer 
SpendÊsomeÊtimeÊinÊprayerÊwithÊoneÊanother: 

ConsciousÊofÊwhatÊhasÊjustÊbeenÊshared,ÊmembersÊbrieflyÊname/ÊdescribeÊtheirÊprayerÊneeds. 
IntentionallyÊcallÊonÊtheÊHolyÊSpiritÊtoÊbeÊpresentÊ(e.g.Ê“ComeÊHolyÊSpirit,ÊpleaseÊbeÊpresentÊ

asÊweÊpray”) 
OfferÊprayersÊofÊthanksÊandÊpraiseÊtoÊGod. 
PrayÊforÊeachÊothers’ÊprayerÊneeds.ÊWhereÊappropriate,ÊyouÊmayÊlikeÊtoÊencourageÊtheÊgroupÊ

toÊplaceÊaÊhandÊonÊtheÊshoulderÊofÊtheÊindividualÊthatÊyouÊareÊcurrentlyÊprayingÊfor. 
ConcludeÊyourÊprayerÊtimeÊwithÊanotherÊprayerÊofÊpraise,ÊperhapsÊprayingÊtheÊ‘GloryÊBe’ 
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